民族器乐知多少
Knowledge of Chinese Traditional Instruments

一、器乐合奏
    Chinese Instrument Orchestra 

1. 《金蛇狂舞》……………………………………………民间音乐 唐建平 编配
Golden Dragon Dances…………………………………………………Folk Music 

2. 《江南好》…………………………江南丝竹 谭蜜子、金世英、俞先情 编配
The Beautiful Jiang Nan…………………………Jiangnan Silk and Bamboo Music

二、唢呐独奏
    Suona Solo

《百鸟朝凤》…………………………………………………………………民间音乐
 Hundreds Birds Worshipping The Phoenic…………………………………Folk Music
演奏：张倩渊
Performed by: Zhang Qianyuan
三、板胡独奏
    Banhu Solo
《莽原情》……………………………………………………………………沈诚 曲
Wilderness………………………………………………………Composed by: Shen Cheng
演奏：晏璐婷
Performed by: Yan Luting
四、笛子独奏
    Dizi Solo

《牧民新歌》………………………………………………………………简广易 曲
New Melody for the Herdsmen………………………Composed by: JianGuangyi

演奏：陈昀颖
Performed by: Chen Yunying
五、室内乐
    Ensemble

《平湖秋月》……………………………………………………广东音乐 吕文成 曲
Autumn Moon over the Calm Lake…………………………………Guangdong Music 

六、三弦独奏
    Sanxian solo
《梅花韵》………………………………………………………………白凤岩 传谱
 The plum blossom………………………………………Composed by: Bai Fengyan
演奏：陈京京
Performed by: Chen Jingjing
七、二胡独奏
    Erhu Solo

《二泉映月》………………………………………………………………华彦钧 曲
 Reflections of the Moon on the Water of Erquan…………Composed by: Hua Yanjun
演奏：王雅琪
Performed by: Wang Yaqi
八、器乐合奏
Chinese Instrument Orchestra

1. 《赶街》………………………………………………………周煜国、雷光耀曲
Running in the Streets…………………Composed by: Zhou Yuguo, Lei Guangyao

2. 《夜深沉》…………………………………………………京剧曲牌吴华编配
Deep Night…………………………………Peking Opera Qupai (Fixed Melody)

京胡：晏璐婷
Jinghu: Yan Luting

京二胡：刘紫筠
Jingerhu: Liu Ziyun
《民族器乐知多少》
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乐曲介绍
Programme Notes
一、器乐合奏
Chinese Instrument Orchestra

1、民族管弦乐曲《金蛇狂舞》
 Chinese Orchestra Piece Golden Dragon Dances
    《金蛇狂舞》是一首中国民族管弦乐曲，风格欢腾、热情，体现了江南耍龙舟的欢乐场面。原曲由作曲家聂耳于1934年根据民间器乐曲《倒八板》编创，后又为唐建平改编。中国丝竹乐曲《老六板》可以经过加花变奏和节奏处理的不同而形成多个变体，《倒八板》就是其中之一，反应了中国传统独特的创作思维。

Golden Dragon Dances is a Chinese orchestra piece that embodies the scene of the southern dragon boat festival with a style that is full of joy and enthusiasm. It was arranged by Nie Er in 1934 using the melody of a folk song Dao Ba Ban, and later adapted as a Chinese orchestra piece by Tang Jianping. Dao Ba Ban is one of the variations from the Chinese Silk and Bamboo Music Lao Liu Ban. The music varies through using different rhythmic variations, creating unique Chinese traditional music composing thinking.   

2.江南丝竹《江南好》
Jiangnan Silk and Bamboo Music Joyful South Yangtze
    江南丝竹是我国民间器乐演奏形式，以丝弦乐器和竹管乐器相结合，主要流行于江苏南部、浙江西部及上海地区。各种乐器均可在骨干音上加花演奏，突出特色，同时又互相照应、补充，浑然一体。其风格“花（花彩）、细（纤细）、轻（轻快）、小（小型）、活（灵活）”，多在婚丧喜庆及庙会等场合演出。乐曲《江南好》由江南丝竹《欢乐歌》改编而成，体现出江南优美的景色。

Jiangnan Silk and Bamboo Music is a genre of the Chinese folk music that is popular mainly in the south of Jiangsu, Zhejiang and west area of Shanghai. Performers are allowed to add variations on the basic melody notes to distinguish themselves apart, but they have to be together at the same time. It is often performed in weddings, festivals and on other occasions. The music was adapted from Joyous Song and reflects the beautiful scenery of Jiangnan. 

二、唢呐独奏《百鸟朝凤》
Suona Solo  A Phoenix Worshiped

《百鸟朝凤》这首曲子原是流行于山东、河南、河北等地的民间乐曲。它以热情欢快的旋律与百鸟和鸣之声，表现了生气勃勃的大自然景象。

“ A Phoenix Worshiped” is a folk music which was popular in Shandong, Anhui, Henan, Hebei etc. It vividly depicts the vitality of the spectacular nature with the warm and pleasant melody combined with the birds singing.
三、板胡独奏《莽原情》
Banhu Solo Wilderness
    乐曲采用西北民歌制作而成，全曲分为“高原音画”、“古老的歌”、“鼓手的舞”、“莽原情”四段。表现西北人质朴深沉的情感和奔放激越的情怀。

The composition is originated from the folk song in the northwest, it is divided into four pieces: “the Sound of Plateau”, “the Old Song”, “the Drummer”, and “the Wilderness”. It reflects the deep emotions and the unrestrained feelings of the people in the northwest.

四、笛子独奏《牧民新歌》
    Dizi Solo New Melody for the Herdsmen
    笛子古称“横吹”，文人又称为玉笛、珑、龙笛、霜竹等。其演奏技巧多样，表现力丰富，是我国民间歌舞及戏曲的主要伴奏乐器。建国初期，艺术家冯子存把笛子作为独奏乐器搬上了国内外舞台，成为深受大众欢迎的民族乐器之一。
    《牧民新歌》由简广易于20世纪70年代以内蒙古民歌音调为素材而创作。该作品节奏自由、旋律舒展，表现了在宽广辽阔的大草原上，牧民们骑马奔驰的欢乐场景。

Dizi was also known as Hengchui during ancient times. The Dizi is rich and expressive with diverse playing skills. It is the main musical accompaniment for folk dance and Chinese opera. During the early days, Feng Zicun introduced Dizi onto the domestic stage as a solo instrument and it has became one of the most popular Chinese musical instruments since then. 


Jian Guangyi composed New Melody for the Herdsmen during the seventies using Inner Mongolia music elements. The song, using expressive melody and loose rhythm, describes the scene where the herdsman joyfully gallop on horses. 
五、广东音乐《平湖秋月》
    Guangdong Music Autumn Moon over the Calm Lake
    广东音乐是中国民间器乐的一个乐种，流传于珠江三角洲一带。其前身是粤剧的过场音乐和表演的伴奏小曲。在二十世纪初期发展成为独立的器乐曲，在全国及海外华侨中广为流传。常常用二弦、提琴、三弦、月琴、笛子演奏，俗称“五架头”。二十年代初演变为从高胡和扬琴的主奏乐器。随时代发展又加入了其他各种乐器，音乐曲调流畅，自由活跃。各种乐器的加花演奏，更使乐曲华丽、优美。
    《平湖秋月》是广东音乐中的代表曲目，又名《醉太平》，由吕文成吸收浙江民间音乐素材，依照广东音乐的编配方式而作。乐曲流畅优美，表现了江南水乡的秀丽美景。

Guangdong Music is one of the genres of Chinese folk music that is popular at the Pearl River Delta area. Its predecessor was the accompaniment for Cantonese Opera. It became a solo instrument during the twentieth century and it is widely used in the domestic and overseas. Erxian, Tiqin, Sanxian, Yueqin and Dizi were often used as accompanying instruments, commonly known as the five heads. Yangqin and Gaohu were commonly used as accompanying instruments during the early twenties. Other instruments joined in with the development of the music genre. Guangdong music is usually smooth and beautiful. 


  Autumn Moon over the Calm Lake, also known as Peace and Tranquility, is a classic piece of Guangdong music which describes the beautiful views of the Yangtze River Delta.

六、三弦独奏《梅花韵》
Sanxian Solo The Plum Blossom
乐曲根据中国北方说唱音乐“梅花大鼓”过板改编而成。全曲由中板、慢板和快板组成，中板应用了“梅花大鼓”的起板过门，旋律优美流畅、韵味浓郁。慢板运用“梅花大鼓”的唱腔，音乐委婉动人。快板则以“梅花大鼓”的上下三番为主线，旋律活泼激荡，在不断的调性游移中使器乐化音乐语言的表达达到极致。乐曲在保留传统技法和风格基础上，赋于独特的韵味和色彩。

The composition was adapted from the rap “Meihua Dagu” of northern China. It is composed of allegro, moderato and adagio. Moderato applies passage-work of “Meihua Dagu”, which makes the melody graceful and poetry-rich; The adagio part using the vocal music of “Meihua Dagu”, is fascinating; While the allegro part with Con brio melody takes “sanfan” as the key, and makes musical expressions reach perfection by using transfer of wavering. With reserved traditional performance techniques and style, the solo music has been endowed with unique charm.
   七、二胡独奏
Erhu Solo Reflections of the Moon on the Water of Erquan
    《二泉映月》是一首经典的二胡曲，作者是民间艺人阿炳。该作品运用把位和弓法的巧妙变化,表现出作者的坎坷人生与倔强性格,具有强烈的感染力。著名指挥家小泽征尔听完了二胡曲《二泉映月》后深受感动，说“这是应该跪下来听的音乐”。
“Reflections of the Moon on the Water of Erquan” is a classic Erhu repertoire composed by folk artists AhBing. The changes of the bowing position have showed the ups and downs of the life of the composer. After listening to the music, renowned conductor Seiji Ozawa was deeply moved and said, “This is the kind of music that is worth kneeling for.”

八、器乐合奏
Chinese Instrument Orchestra

1.《赶街》
Running in the Streets

    《赶街》是由中国作曲家周煜国、雷光耀根据西南少数民族音乐素材创作而成的现代管弦乐作品，表现了苍山洱海的美丽景色。
China composers Zhou Yuguo and Lei Guangyao composed Running in the Streets according to China’s southwest ethnic group folk music. It describes the beautiful scenery of the mountains and the seas.

2.《夜深沉》
Deep Night 

    中国戏曲作为一门综合艺术不仅为后人留下了动听的唱腔，其中一些伴奏曲调也逐渐演化成为单独演奏的经典器乐曲目。《夜深沉》由昆曲《思凡》中的“风吹荷叶煞”曲牌演变而成，以京胡主奏，南堂鼓配合，原为京剧《击鼓骂曹》弥衡击鼓和《霸王别姬》中虞姬舞剑的伴奏曲。后由吴华先生编配，成为一首艺术表现力极强，演出效果较好的器乐曲。

Some of the Chinese opera's accompaniment tunes have gradually evolved into classic instrument solo tracks as time goes. Deep Night was adapted from the Kunqu Opera Si Fan, with Jinghu as the main instrument and drums as accompaniment. Mr. Wu Hua arranged this version. It has become a piece of opera instrumental music with strong artistic expression.
